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Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 

Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύµατι, τὸν ἐκ 
Παρθένου τεχθέντα εἰς σωτηρίαν ἡµῶν, ἀνυµνήσωµεν 
πιστοὶ καὶ προσκυνήσωµεν· ὅτι ηὐδόκησε σαρκί, 
ἀνελθεῖν ἐν τῷ Σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑποµεῖναι, καὶ 
ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδόξῳ ἀναστάσει αὐτοῦ. 

Τοῦ Ἀρχαγγέλου 
Τῶν οὐρανίων στρατιῶν Ἀρχιστράτηγε , 
δυσωποῦµέν σε ἀεὶ ἡµεῖς οἱ ἀνάξιοι, ἵνα ταῖς 
σαῖς δεήσεσι τειχίσῃς ἡµᾶς, σκέπῃ τῶν 
πτερύγων, τῆς ἀΰλου σου δόξης, φρουρῶν ἡµᾶς 
προσπίπτοντας, ἐκτενῶς καὶ βοῶντας· Ἐκ τῶν 
κινδύνων λύτρωσαι ἡµᾶς, ὡς ταξιάρχης τῶν ἄνω 
Δυνάµεων. 

Κοντάκιον 
Ἰωακεὶµ καὶ Ἄννα ὀνειδισµοῦ ἀτεκνίας, καὶ Ἀδὰµ 
καὶ Εὔα , ἐκ τῆς φθορᾶς τοῦ θανάτου , 
ἠλευθερώθησαν Ἄχραντε, ἐν τῇ ἁγίᾳ γεννήσει σου· 
αὐτὴν ἑορτάζει καὶ ὁ λαός σου, ἐνοχῆς τῶν 
πταισµάτων, λυτρωθεὶς ἐν τῷ κράζειν σοι· Ἡ στεῖρα 
τίκτει τὴν Θεοτόκον, καὶ τροφὸν τῆς ζωῆς ἡµῶν. 

ΙΔ΄ Mατθαῖου -  14th Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 
As the Father and Spirit are unoriginate, so the Word, 
who was born from the Virgin for us.  Let us praise 
Him, O believers, and let us worship Him.  For our 
salvation He was pleased  to be crucified in the flesh,  
and to undergo death,  and to resurrect the dead, by 
His glorious resurrection. 

For the Archangel 
O Chief Commander of the heavenly armies,  we 
the unworthy now entreat you in earnest,  to fortify 
us by your supplications to the Lord, and shelter us 
beneath the wings of your spiritual glory,  guarding 
us who run to you and fervently entreat you:  As the 
Commander of the hosts on high,  rescue us faithful 
from dangers of every kind. 

Kontakion 
Joachim and Anna were released from the 
reproach of childlessness, and Adam and Eve 
delivered from death and destruction, through 
your holy childbirth, O immaculate Virgin. We, 
your people, now redeemed from the guilt of 
transgressions, celebrate your holy birth as we 
sing to you: “The barren one bears the Theotokos, 
the nurturer of our Life.

MEMORIALS 

Christine Casalino 

Irini Karavas 

Filimonas Nicolitsis 

Barbara Nicolitsis 

ΜΝΗΜΟΣYΝΑ 

Χριστίνας Casalino 

Ειρήνης Καραβά 
Φιλήµωνος Νικολίτση 
Βαρβάρας Νικολίτση 

SACRAMENT OF BAPTISM  

Daughter  of  
Nick & Kelly Katsanos 

Sunday, September 6, 2026 at 1:00p.m. 

Son of 
Konstantinos & Victoria Moutopoulos 

Saturday, September 12, 2026 at 11:00 a.m. 
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Ἀδελφοί, ὁ βεβαιῶν ἡµᾶς σὺν ὑµῖν εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας ἡµᾶς Θεός, ὁ καὶ 
σφραγισάµενος ἡµᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀρραβῶνα τοῦ Πνεύµατος ἐν ταῖς καρδίαις ἡµῶν. Ἐγὼ δὲ 
µάρτυρα τὸν Θεὸν ἐπικαλοῦµαι ἐπὶ τὴν ἐµὴν ψυχήν, ὅτι φειδόµενος ὑµῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς 
Κόρινθον. οὐχ ὅτι κυριεύοµεν ὑµῶν τῆς πίστεως, ἀλλὰ συνεργοί ἐσµεν τῆς χαρᾶς ὑµῶν· τῇ γὰρ 
πίστει ἑστήκατε. Ἔκρινα δὲ ἐµαυτῷ τοῦτο, τὸ µὴ πάλιν ἐν λύπῃ ἐλθεῖν πρὸς ὑµᾶς. εἰ γὰρ ἐγὼ 

λυπῶ ὑµᾶς, καὶ τίς ἐστιν ὁ εὐφραίνων µε εἰ µὴ ὁ λυπούµενος ἐξ ἐµοῦ; καὶ ἔγραψα ὑµῖν τοῦτο 
αὐτό, ἵνα µὴ ἐλθὼν λύπην ἔχω ἀφ᾿ ὧν ἔδει µε χαίρειν, πεποιθὼς ἐπὶ πάντας ὑµᾶς ὅτι ἡ ἐµὴ 
χαρὰ πάντων ὑµῶν ἐστιν. ἐκ γὰρ πολλῆς θλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα ὑµῖν διὰ 
πολλῶν δακρύων, οὐχ ἵνα λυπηθῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς 
ὑµᾶς.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Βʹ Κορ. 1:21 – 24. 2:1 – 4)

KIDS BULLETIN PAGE

Brethren, it is God who establishes us with you in Christ, and has commissioned us; 

he has put his seal upon us and given us his Spirit in our hearts as a guarantee. But I call 

God to witness against me — it was to spare you that I refrained from coming to Corinth. 

Not that we lord it over your faith; we work with you for your joy, for you stand firm in 

your faith. For I made up my mind not to make you another painful visit. For if I cause 

you pain, who is there to make me glad but the one whom I have pained? And I wrote as I 

did, so that when I came I might not suffer pain from those who should have made me 

rejoice, for I felt sure of all of you, that my joy would be the joy of you all. For I wrote you 

out of much affliction and anguish of heart and with many tears, not to cause you pain but 

to let you know the abundant love that I have for you.

EPISTLE READING (2 Cor. 1:21 – 24; 2:1 – 4)

The Birth of the Most Holy Theotokos Feast Day: September 8 
Key Facts 

• The Parents: Saints Joachim and Anna prayed for years to have a child. God answered their 
prayers with the birth of Mary. 

• The Meaning of "Theotokos": A Greek word meaning "God-bearer" or Mother of God (Theo 
= God, Tokos = bearer). 

• Church New Year:  This feast is the very first Great Feast of the Orthodox Church liturgical 
year, which begins on September 1. 

• Joachim & Anna                        

• Theotokos                                   

• Feast Date                                 

• September 8th 

• Parents of the Virgin Mary 

• God-bearer 

Matching Activity.   Match the term on the left with the correct definition on the right:

Discussion Question for Kids Saints Joachim and 
Anna waited patiently for God to answer their 
prayers. What is one thing you can pray to God for 
with patience and faith?

Fill-in-the-Blanks (Word Bank: Joachim, September 8, Theotokos, Anna) 

1. We celebrate the Nativity of the Blessed Virgin Mary on ______________________. 

2. Mary’s father was Saint ______________________ and her mother was Saint _________________. 

3. In the Greek Orthodox Church, Mary is called the ______________________, which means 
Mother of God.



 

Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παραβολὴν ταύτην· Ὡµοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις 
ἐποίησε γάµους τῷ υἱῷ αὐτοῦ. καὶ ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς κεκληµένους εἰς τοὺς 
γάµους, καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων· εἴπατε τοῖς κεκληµένοις· ἰδοὺ τὸ 
ἄριστόν µου ἡτοίµασα, οἱ ταῦροί µου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυµένα, καὶ πάντα ἕτοιµα· δεῦτε εἰς τοὺς γάµους. οἱ 
δὲ ἀµελήσαντες ἀπῆλθον, ὁ µὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὁ δὲ εἰς τὴν ἐµπορίαν αὐτοῦ· οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες 
τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. ἀκούσας δὲ ὁ βασιλεὺς ἐκεῖνος ὠργίσθη, καὶ πέµψας τὰ 
στρατεύµατα αὐτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. τότε λέγει τοῖς δούλοις 
αὐτοῦ· ὁ µὲν γάµος ἕτοιµός ἐστιν, οἱ δὲ κεκληµένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι· πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν 
ὁδῶν, καὶ ὅσους ἐὰν εὕρητε καλέσατε εἰς τοὺς γάµους. καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς 
συνήγαγον πάντας ὅσους εὗρον, πονηρούς τε καὶ ἀγαθούς· καὶ ἐπλήσθη ὁ γάµος ἀνακειµένων. εἰσελθὼν δὲ 
ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειµένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυµένον ἔνδυµα γάµου, καὶ λέγει 
αὐτῷ· ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε µὴ ἔχων ἔνδυµα γάµου; ὁ δὲ ἐφιµώθη. τότε εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς 
διακόνοις· δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας ἄρατε αὐτὸν καὶ ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον· ἐκεῖ 
ἔσται ὁ κλαυθµὸς καὶ ὁ βρυγµὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί.

The Lord said this parable, “The kingdom of heaven may be compared to a king who gave a 
marriage feast for his son, and sent his servants to call those who were invited to the marriage feast; 
but they would not come. Again he sent other servants, saying, ‘Tell those who are invited, Behold, I 
have made ready my dinner, my oxen and my fat calves are killed, and everything is ready; come to 
the marriage feast.’ But they made light of it and went off, one to his farm, another to his business, 
while the rest seized his servants, treated them shamefully, and killed them. The king was angry, and 
he sent his troops and destroyed those murderers and burned their city. Then he said to his 
servants, ‘The wedding is ready, but those invited were not worthy. Go therefore to the 
thoroughfares, and invite to the marriage feast as many as you find.’ And those servants went out 
into the streets and gathered all whom they found, both bad and good; so the wedding hall was 
filled with guests. But when the king came in to look at the guests, he saw there a man who had no 
wedding garment; and he said to him, ‘Friend, how did you get in here without a wedding garment?’ 
And he was speechless. Then the king said to the attendants, ‘Bind him hand and foot, and cast him 
into the outer darkness; there men will weep and gnash their teeth.’ For many are called, but few 
are chosen.”

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΜΑΤΘ. 22:2 – 14) 

GOSPEL READING (MT. 22:2 – 14) 



 











 



 

Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παραβολὴν ταύτην· Ὡµοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις 
ἐποίησε γάµους τῷ υἱῷ αὐτοῦ. καὶ ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς κεκληµένους εἰς τοὺς 
γάµους, καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων· εἴπατε τοῖς κεκληµένοις· ἰδοὺ τὸ 
ἄριστόν µου ἡτοίµασα, οἱ ταῦροί µου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυµένα, καὶ πάντα ἕτοιµα· δεῦτε εἰς τοὺς γάµους. οἱ 
δὲ ἀµελήσαντες ἀπῆλθον, ὁ µὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὁ δὲ εἰς τὴν ἐµπορίαν αὐτοῦ· οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες 
τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. ἀκούσας δὲ ὁ βασιλεὺς ἐκεῖνος ὠργίσθη, καὶ πέµψας τὰ 
στρατεύµατα αὐτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. τότε λέγει τοῖς δούλοις 
αὐτοῦ· ὁ µὲν γάµος ἕτοιµός ἐστιν, οἱ δὲ κεκληµένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι· πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν 
ὁδῶν, καὶ ὅσους ἐὰν εὕρητε καλέσατε εἰς τοὺς γάµους. καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς 
συνήγαγον πάντας ὅσους εὗρον, πονηρούς τε καὶ ἀγαθούς· καὶ ἐπλήσθη ὁ γάµος ἀνακειµένων. εἰσελθὼν δὲ 
ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειµένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυµένον ἔνδυµα γάµου, καὶ λέγει 
αὐτῷ· ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε µὴ ἔχων ἔνδυµα γάµου; ὁ δὲ ἐφιµώθη. τότε εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς 
διακόνοις· δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας ἄρατε αὐτὸν καὶ ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον· ἐκεῖ 
ἔσται ὁ κλαυθµὸς καὶ ὁ βρυγµὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί.

The Lord said this parable, “The kingdom of heaven may be compared to a king who gave a 
marriage feast for his son, and sent his servants to call those who were invited to the marriage feast; 
but they would not come. Again he sent other servants, saying, ‘Tell those who are invited, Behold, I 
have made ready my dinner, my oxen and my fat calves are killed, and everything is ready; come to 
the marriage feast.’ But they made light of it and went off, one to his farm, another to his business, 
while the rest seized his servants, treated them shamefully, and killed them. The king was angry, and 
he sent his troops and destroyed those murderers and burned their city. Then he said to his 
servants, ‘The wedding is ready, but those invited were not worthy. Go therefore to the 
thoroughfares, and invite to the marriage feast as many as you find.’ And those servants went out 
into the streets and gathered all whom they found, both bad and good; so the wedding hall was 
filled with guests. But when the king came in to look at the guests, he saw there a man who had no 
wedding garment; and he said to him, ‘Friend, how did you get in here without a wedding garment?’ 
And he was speechless. Then the king said to the attendants, ‘Bind him hand and foot, and cast him 
into the outer darkness; there men will weep and gnash their teeth.’ For many are called, but few 
are chosen.”

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΜΑΤΘ. 22:2 – 14) 

GOSPEL READING (MT. 22:2 – 14) 



 

Ἀδελφοί, ὁ βεβαιῶν ἡµᾶς σὺν ὑµῖν εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας ἡµᾶς Θεός, ὁ καὶ 
σφραγισάµενος ἡµᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀρραβῶνα τοῦ Πνεύµατος ἐν ταῖς καρδίαις ἡµῶν. Ἐγὼ δὲ 
µάρτυρα τὸν Θεὸν ἐπικαλοῦµαι ἐπὶ τὴν ἐµὴν ψυχήν, ὅτι φειδόµενος ὑµῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς 
Κόρινθον. οὐχ ὅτι κυριεύοµεν ὑµῶν τῆς πίστεως, ἀλλὰ συνεργοί ἐσµεν τῆς χαρᾶς ὑµῶν· τῇ γὰρ 
πίστει ἑστήκατε. Ἔκρινα δὲ ἐµαυτῷ τοῦτο, τὸ µὴ πάλιν ἐν λύπῃ ἐλθεῖν πρὸς ὑµᾶς. εἰ γὰρ ἐγὼ 

λυπῶ ὑµᾶς, καὶ τίς ἐστιν ὁ εὐφραίνων µε εἰ µὴ ὁ λυπούµενος ἐξ ἐµοῦ; καὶ ἔγραψα ὑµῖν τοῦτο 
αὐτό, ἵνα µὴ ἐλθὼν λύπην ἔχω ἀφ᾿ ὧν ἔδει µε χαίρειν, πεποιθὼς ἐπὶ πάντας ὑµᾶς ὅτι ἡ ἐµὴ 
χαρὰ πάντων ὑµῶν ἐστιν. ἐκ γὰρ πολλῆς θλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα ὑµῖν διὰ 
πολλῶν δακρύων, οὐχ ἵνα λυπηθῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς 
ὑµᾶς.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Βʹ Κορ. 1:21 – 24. 2:1 – 4)
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Brethren, it is God who establishes us with you in Christ, and has commissioned us; 

he has put his seal upon us and given us his Spirit in our hearts as a guarantee. But I call 

God to witness against me — it was to spare you that I refrained from coming to Corinth. 

Not that we lord it over your faith; we work with you for your joy, for you stand firm in 

your faith. For I made up my mind not to make you another painful visit. For if I cause 

you pain, who is there to make me glad but the one whom I have pained? And I wrote as I 

did, so that when I came I might not suffer pain from those who should have made me 

rejoice, for I felt sure of all of you, that my joy would be the joy of you all. For I wrote you 

out of much affliction and anguish of heart and with many tears, not to cause you pain but 

to let you know the abundant love that I have for you.

EPISTLE READING (2 Cor. 1:21 – 24; 2:1 – 4)

The Birth of the Most Holy Theotokos Feast Day: September 8 
Key Facts 

• The Parents: Saints Joachim and Anna prayed for years to have a child. God answered their 
prayers with the birth of Mary. 

• The Meaning of "Theotokos": A Greek word meaning "God-bearer" or Mother of God (Theo 
= God, Tokos = bearer). 

• Church New Year:  This feast is the very first Great Feast of the Orthodox Church liturgical 
year, which begins on September 1. 

• Joachim & Anna                        

• Theotokos                                   

• Feast Date                                 

• September 8th 

• Parents of the Virgin Mary 

• God-bearer 

Matching Activity.   Match the term on the left with the correct definition on the right:

Discussion Question for Kids Saints Joachim and 
Anna waited patiently for God to answer their 
prayers. What is one thing you can pray to God for 
with patience and faith?

Fill-in-the-Blanks (Word Bank: Joachim, September 8, Theotokos, Anna) 

1. We celebrate the Nativity of the Blessed Virgin Mary on ______________________. 

2. Mary’s father was Saint ______________________ and her mother was Saint _________________. 

3. In the Greek Orthodox Church, Mary is called the ______________________, which means 
Mother of God.
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Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 

Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύµατι, τὸν ἐκ 
Παρθένου τεχθέντα εἰς σωτηρίαν ἡµῶν, ἀνυµνήσωµεν 
πιστοὶ καὶ προσκυνήσωµεν· ὅτι ηὐδόκησε σαρκί, 
ἀνελθεῖν ἐν τῷ Σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑποµεῖναι, καὶ 
ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, ἐν τῇ ἐνδόξῳ ἀναστάσει αὐτοῦ. 

Τοῦ Ἀρχαγγέλου 
Τῶν οὐρανίων στρατιῶν Ἀρχιστράτηγε , 
δυσωποῦµέν σε ἀεὶ ἡµεῖς οἱ ἀνάξιοι, ἵνα ταῖς 
σαῖς δεήσεσι τειχίσῃς ἡµᾶς, σκέπῃ τῶν 
πτερύγων, τῆς ἀΰλου σου δόξης, φρουρῶν ἡµᾶς 
προσπίπτοντας, ἐκτενῶς καὶ βοῶντας· Ἐκ τῶν 
κινδύνων λύτρωσαι ἡµᾶς, ὡς ταξιάρχης τῶν ἄνω 
Δυνάµεων. 

Κοντάκιον 
Ἰωακεὶµ καὶ Ἄννα ὀνειδισµοῦ ἀτεκνίας, καὶ Ἀδὰµ 
καὶ Εὔα , ἐκ τῆς φθορᾶς τοῦ θανάτου , 
ἠλευθερώθησαν Ἄχραντε, ἐν τῇ ἁγίᾳ γεννήσει σου· 
αὐτὴν ἑορτάζει καὶ ὁ λαός σου, ἐνοχῆς τῶν 
πταισµάτων, λυτρωθεὶς ἐν τῷ κράζειν σοι· Ἡ στεῖρα 
τίκτει τὴν Θεοτόκον, καὶ τροφὸν τῆς ζωῆς ἡµῶν. 

ΙΔ΄ Mατθαῖου -  14th Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 
As the Father and Spirit are unoriginate, so the Word, 
who was born from the Virgin for us.  Let us praise 
Him, O believers, and let us worship Him.  For our 
salvation He was pleased  to be crucified in the flesh,  
and to undergo death,  and to resurrect the dead, by 
His glorious resurrection. 

For the Archangel 
O Chief Commander of the heavenly armies,  we 
the unworthy now entreat you in earnest,  to fortify 
us by your supplications to the Lord, and shelter us 
beneath the wings of your spiritual glory,  guarding 
us who run to you and fervently entreat you:  As the 
Commander of the hosts on high,  rescue us faithful 
from dangers of every kind. 

Kontakion 
Joachim and Anna were released from the 
reproach of childlessness, and Adam and Eve 
delivered from death and destruction, through 
your holy childbirth, O immaculate Virgin. We, 
your people, now redeemed from the guilt of 
transgressions, celebrate your holy birth as we 
sing to you: “The barren one bears the Theotokos, 
the nurturer of our Life.
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Should we pity the man who was expelled from the wedding feast 
in today’s Gospel reading? To our eyes, he might seem to have 
been rejected unfairly. But the man is expelled, not because God 

rejected him, but because he rejected God. How so? The Kingdom of 
Heaven is often compared to a joyous meal. When Jesus dined with 
the poor and downtrodden during his earthly ministry, he showed 
that the Kingdom of Heaven is at hand. These earthly meals 
symbolized the joyous meal that believers will share in heaven. 
To follow Jesus is to dine with him, on earth as well as in 
heaven. The King in today’s parable is God the Father, who 
has invited people to dine with his Son. Whoever accepts the 
invitation has become a follower of Jesus. But being a disciple 
of Jesus and dining with him carries a further obligation. Judas, 
after all, was one of the 12 disciples who ate with Jesus even at 
the Last Supper. He seemed to be following Jesus, even as he 
plotted to betray him. The underdressed man in today’s parable 
is not a pitiful soul who was mistreated and wronged, but a 
traitor like Judas, growing like a weed within the healthy harvest 
of the Church. For the Church Fathers, the wedding garment that 
he lacked is the white robe that people would put on right after 
being baptized. Without this garment of righteousness, the young 
man has rejected his Christian identity. The hymns from the 
first three nights of Holy Week focus on this wedding garment, 
especially in the notable hymn that says, “I see your bridal 
chamber adorned, my Savior, but I have no wedding garment that 
I may enter therein.” Today’s parable admonishes us not only to 
be called Christians, but actually to be Christians. 

“I Have No Wedding Garment…”
Fr. George Parsenios (HCHC ’96) 

R E F L E C T I O N S  F R O M  T O D A Y ’ S  R E A D I N G    M a t t h e w  2 2 : 2 - 1 4
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September 1st is the feast day of St. Symeon the Stylite, a fifth-century Syrian 
monk who famously lived more than three decades atop a pillar (Greek: stylos). 
Having entered monastic life as a mere teenager, Symeon was eventually asked 
to withdraw from the community due to his rigorous asceticism.

Yet wherever Symeon humbly retreated to perform his spiritual labors, crowds 
of people sought him out. He resolved at first to mount a short pillar amidst 
some deserted ruins, placing himself at a distance from the curious crowds. After 
ascending a series of pillars, he finally settled on one pillar, roughly fifty feet 
high, capped only by a small, open-air platform. Symeon struggled here until 
his death on September 2nd, 459.

Remarkably, although Symeon was a hermit, he graciously received 
and counseled visitors while atop his pillar—even maintaining written 
correspondence with the outside world. He is said to have communicated with 
his contemporary, St. Genevieve of Paris, and a letter of his in support of the 
Council of Chalcedon (451) seems to have influenced imperial policy.

St. Symeon the Stylite. Public Domain.

Although the synagogue as an 
institution is entirely Jewish, 
the word itself is entirely 
Greek.  Synagogue (συναγωγή/
synagôgê) is derived from 
two Greek terms: syn, which 
means “with,” and agô, 

which means “gather” or “lead.”  In its 
most basic sense, therefore, a synagogue 

is not a building but is literally a “gathering.” The 
Greek translators of the Old Testament used this word 
to translate the Hebrew words for “assembly” and 

“congregation,” and over time the term synagogue went 
from denoting a gathering of people to denoting the 

building in which they gathered. By the first century AD, 
the synagogue was a fixture in Jewish life. Synagogues 
were used for teaching and prayer, as well as a refuge 
that offered hospitality and lodging to travelers and 
pilgrims. Synagogues were also the place where Jesus 
and the apostles worshipped, taught, and faced stiff 
opposition. The Temple in Jerusalem, with its various 
rites and public sacrifices, was the center of Jewish 
worship. When the Temple was destroyed by the Romans 
in 70 AD, Jewish religious observance focused instead 
on the study of the Bible and good works. Synagogues 
became the location for these activities, just as they 
continue to be today.

What does “Synagogue” mean? 
F R O M  T H E  O R I G I N A L  G R E E K :  S y n a g ô g ê  ( Σ υ ν α γω γ ή )  

Saint Symeon the Stylite
T H I S  W E E K ’ S  L O O K  A T  C H U R C H  H I S T O R Y 
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S E P T E M B E R  1 :

The Ecclesiastical Year

Review the upcoming Church calendar and commit to observing one feast day and one 
fasting period more intentionally through prayer, worship, or an act of charity.

F A I T H  I N  A C T I O N

Dr. Lewis J. Patsavos, Ph.D.  
Professor of Canon Law Emeritus at  
Holy Cross Greek Orthodox School of Theology

The ecclesiastical year, which begins on the first of September, is divided between movable and fixed holy 
days. The movable holy days are determined by the date of Easter, the most important of all feast days. The 
determination of the date of Easter was definitively regulated by the decision of the First Ecumenical Council, 
held in Nicaea (325). Next in importance to Easter are the twelve great feasts, of which three are movable. The 
twelve great feasts, as they occur in chronological order after September 1, are:

Individual fast days include the feast of the Elevation of the Holy Cross (September 14), the Beheading of St. 
John the Baptist (August 29), and the eve of Epiphany (January 5), as well as all Wednesdays and Fridays. 
There is no fasting, however, between Christmas and Epiphany, during the tenth week before Easter, the week 
after Easter and the week after Pentecost. Fasting as practiced in the Orthodox Church means abstinence from 
meat, fish, dairy products, olive oil, and wine. Total abstinence is reserved for the fast of several hours prior to 
receiving Holy Communion. 

Excerpted from a longer article found here: www.goarch.org/-/the-calendar-of-the-orthodox-church

1.	 The Nativity of the Virgin Mary (September 8)
2.	 The Elevation of the Life-giving Cross (September 14)
3.	 The Presentation of the Virgin Mary in the Temple (November 21)
4.	 Christmas (December 25)
5.	 Epiphany (January 6)
6.	The Presentation of Christ in the Temple (February 2)
7.	 The Annunciation (March 25)
8.	Palm Sunday (the Sunday before Easter)
9.	 The Ascension (40 days after Easter)

10.	 Pentecost (50 days after Easter)
11.	 The Transfiguration (August 6)
12.	 The Repose of the Virgin Mary (August 15)

1.	 The Great Fast (Lent) begins on a Monday, seven weeks before Easter.
2.	Fast of the Apostles varies in length from 1 to 6 weeks; it begins on 

Monday, 8 days after Pentecost, and ends on June 28—the eve of  
the feast of Saints Peter and Paul.

3.	Fast of the Repose of the Virgin Mary—August 1 to 14.
4.	Christmas Fast, lasting 40 days, from November 15 to December 24.

Fast Days and Fast Periods
Four main fast periods are included in the ecclesiastical year. They are:
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S E P T E M B E R  8 :

Nativity of the Theotokos 
Happy birthday, Panagia! The Nativity of the Theotokos, 
celebrated on September 8, is the feast day that celebrates the 
birth of the Virgin Mary. On this day, we remember how her parents Saints Joachim and Anna prayed 
faithfully to God for a child. God heard their prayers and blessed them with a daughter, Mary. From the 
very beginning of her life, Mary was chosen by God for a special purpose: to become the Mother of our 
Lord and Savior, Jesus Christ. This feast is a joyful celebration because Mary's birth was the beginning of 
God's plan for the salvation of the world. Through her humble obedience and love for God, she became the 
living temple who carried Christ within her. 

Then, inside the empty present, 
draw or write a gift you would 
like to give her to celebrate her 
special day. 

To honor her, take some time to 
write Mary a birthday card!


